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Attenzione

Andermatt Biogarten AG, Stahlermatten 6, CH-6146 Grossdietwil, +41 62 552 30 00, www.biogarten.ch

Zur effektiven Bekämpfung von Schädlingen und 
Lästlingen (z. B. Ameisen, Schaben) im und ums Haus.

InsectoSec enthält den Wirkstoff Siliciumdioxid (Kie-
selgur), auch Diatomeenerde genannt. Dieser inter- 
agiert mit der äusseren Schutzschicht der Schädlinge 
und lässt diese austrocknen und absterben.

Anwendung: Stäuben: Insektenverstecke und Lauf-
wege ermitteln. Behandlung von Ritzen, Fugen 
und Hohlräumen, in denen sich die Insekten aufhalten 
könnten. Auf die Laufwege der Insekten auftragen, 
Aufwandmenge 7 g/m2. Barrierebehandlung: Eine 
Staubbarriere wird auf den Laufwegen der Insekten 
erzeugt an Stellen, wo die Barriere schwierig über
wunden werden kann, Aufwandmenge 7 g/m, Barriere-
breite 1 – 3 cm. Nestbehandlung: Nestöffnung bestäu-
ben, Aufwandmenge 5 g / Nest.

Wenden Sie das Produkt im Freien nur bei trockener 
Witterung an. Falls mehrere Nesteingänge vorhanden 
sind, das Produkt gleichmäßig auf alle Eingänge auf-
tragen. Wiederholen Sie die Behandlung, wenn die 
Ameisen nach 24 Stunden das gesamte Produkt ent-
fernt haben. Nicht mehr als 3-mal pro Nest anwenden. 
Die Verwendung der Giessflasche auf die Erzeugung 
von Barrieren von maximal 2 m pro Tag beschränken. 
Das Produkt nicht anwenden, wenn innerhalb der 
nächsten 24 Stunden Regen erwartet wird. Die Anwen-
dung auf nassen Oberflächen verzögert die Wirksam-
keit. Eine Reduzierung lässt sich innerhalb von 1 – 3 
Wochen beobachten. Informieren Sie den Zulassungs-
inhaber, wenn die Behandlung nicht wirksam ist.

Gefahrenhinweise: Kann die Organe schädigen (Lunge) bei längerer oder 
wiederholter Exposition. Wiederholter Kontakt kann zu spröder oder rissiger 
Haut führen. Sicherheitshinweise: Ist ärztlicher Rat erforderlich, Verpackung 
oder Kennzeichnungsetikett bereithalten. Darf nicht in die Hände von Kindern 
gelangen. Lesen Sie sämtliche Anweisungen aufmerksam und befolgen Sie 
diese. Staub und Aerosol nicht einatmen. Bei Unwohlsein ärztliche Hilfe hinzu-
ziehen. Inhalt und Behälter entsprechend den örtlichen / kantonalen / 
 nationalen Vorschriften der Entsorgung (siehe Entsorgungshinweise) zuführen. 
Lagerung: Produkt verschlossen und nur in der Originalverpackung an einem 
trockenen Ort aufbewahren. Entsorgung: Inhalt / teilentleerter Behälter der 
Verkaufsstelle zurückgeben oder einer Sammelstelle für Sonderabfälle zufüh-
ren. Leere(n) Behälter nach vorschriftsmässiger Verwendung des Produktes 
dem Siedlungsabfall zuführen.

Pour lutter efficacement contre les ravageurs et 
les insectes indésirables ( par ex. fourmis, blattes ) 
à l’intérieur et autour de la maison.

InsectoSec contient la substance active de dioxyde de 
silicium, aussi appelée terre de diatomées. Celle-ci 
interagit avec la couche protectrice extérieure des pa-
rasites causant ainsi leur dessèchement, puis leur 
mort.

Utilisation : Poudrage : repérer les cachettes des 
insectes et les itinéraires de passage. Traiter les fis-
sures, joints et cavités dans lesquels les insectes 
pourraient se trouver. Appliquer sur les itinéraires de 
passage des insectes. Dose d’application 7 g/m2. 
Traitement barrière : une barrière de poudre est créée 
sur les itinéraires des insectes aux endroits où la bar-
rière peut difficilement être contournée. Quantité 
d’application 7 g/m, largeur de la barrière 1 – 3 cm. 
Traitement des fourmilières : saupoudrer l’entrée de 
la fourmilière. Dose d’application 5 g / fourmilière.

N’appliquez le produit à l’extérieur que par temps sec. 
Si la fourmilière compte plusieurs entrées, appliquez le 
produit uniformément sur toutes les entrées. Répétez 
le traitement si les fourmis ont enlevé tout le produit 
après 24 heures. Ne pas appliquer plus de 3 fois par 
fourmilière. Limiter l’utilisation du flacon saupoudreur 
à la création de barrières de 2 m maximum par jour. 
Ne pas appliquer le produit si de la pluie est prévue 
dans les prochaines 24 heures. L’application sur des 
surfaces mouillées retarde l’efficacité. Une améliora-
tion peut être observée dans un délai de 1 à 3 se-
maines. Informer le titulaire de l’autorisation de mise 
sur le marché si le traitement n’est pas efficace.

Mentions de danger : risque de lésions des organes ( poumons ) à la suite 
d’expositions répétées ou d’une exposition prolongée. L’exposition répétée 
peut provoquer un dessèchement ou des gerçures de la peau. Conseils de 
prudence : Si un avis médical est requis, garder l’emballage ou l’étiquette à 
portée de main. Tenir hors de portée des enfants. Lire attentivement toutes les 
instructions et les respecter. Ne pas respirer les poussières et les aérosols. 
Consulter un médecin en cas de malaise. Éliminer le contenu et le récipient 
conformément aux réglementations locales / cantonales / nationales ( voir les 
consignes d’élimination ). Stockage : Conserver le produit fermé et uniquement 
dans son emballage d’origine, dans un endroit sec. Élimination : retourner le 
contenu / récipient partiellement vide au point de vente ou l’apporter à un 
centre de collecte pour déchets spéciaux. Après une utilisation conforme du 
produit, éliminer le(s) récipient(s) vide(s) avec les déchets ménagers.

Per combattere efficacemente organismi dannosi 
e fastidiosi (come formiche, scarafaggi) all’interno e 
intorno alla casa.

InsectoSec contiene il principio attivo biossido di sili-
cio, conosciuto anche come terra diatomacea. Interagi-
sce con lo strato protettivo esterno dei parassiti e li 
fa seccare e morire.

Modalità d’impiego: Spolverare: individuare i nascon-
digli e i percorsi degli insetti. Trattare le fessure, le 
fughe e le cavità in cui gli insetti potrebbero trovarsi. 
Applicare sui percorsi degli insetti. Dose di applicazio-
ne 7 g/m2. Trattamento a barriera: si forma una barriera 
di polvere sui percorsi degli insetti nei punti in cui la 
barriera è difficile da superare. Dose di applicazione 
7 g/m, larghezza della barriera 1 – 3 cm. Trattamento dei 
nidi: spolverare l’ingresso del nido. Dose di applicazio-
ne 5 g / nido.

Applicare il prodotto all’aperto solo con tempo asciut-
to. Se ci sono diversi ingressi del nido, applicare il pro-
dotto in modo uniforme su tutti gli ingressi. Ripetere il 
trattamento quando le formiche hanno rimosso tutto il 
prodotto dopo 24 ore. Non applicare più di 3 volte per 
nido. Limitare l’uso del flacone del prodotto alla forma-
zione di barriere di massimo 2 metri al giorno. Non ap-
plicare il prodotto se si prevede pioggia nelle 24 ore 
successive. L’applicazione su superfici bagnate ritarda 
l’efficacia. Una riduzione può essere osservata entro 
1 – 3 settimane. Informare il titolare dell’autorizzazione 
se il trattamento non è efficace.

Indicazioni di pericolo: Può provocare danni agli organi (polmoni) in caso 
di esposizione prolungata o ripetuta. Il contatto ripetuto può rendere la pelle 
fragile o screpolata. Consigli di prudenza: Se è necessaria una consultazione 
medica, tenere a disposizione l’imballaggio o l’etichetta. Tenere fuori dalla 
portata dei bambini. Leggere attentamente tutte le istruzioni e seguirle. Non 
inalare polvere e aerosol. Consultare un medico in caso di malessere. Smaltire il 
contenuto e il contenitore in conformità alle normative locali / cantonali /nazio-
nali (vedere le istruzioni per lo smaltimento). Conservazione: Conservare il 
prodotto chiuso e solo nella confezione originale in un luogo asciutto. Smalti-
mento: Restituire il contenuto / contenitore parzialmente svuotato al punto 
di vendita o a un punto di raccolta per rifiuti speciali. Dopo l’uso corretto del 
prodotto, il contenitore vuoto deve essere smaltito con i rifiuti urbani.

Biozid / Biocide / Biocida:  
DP Stäubemittel / DP Agent de saupoudrage / DP Agente spolverante
PT18 – Insektizide, Akarizide und Produkte gegen andere Arthropoden / 
 Insecticides, acaricides et produits contre d’autres arthropodes /  
Insetticidi, acaricidi e prodotti contro altri artropodi
Wirkstoff und Gehalt / substance active et teneur / sostanza attiva e tenore: 
Siliciumdioxid (Kieselgur) / dioxyde de silicium/ Biossido di silice 100 g / 100 g 
(CAS: 61790-53-2)
Haltbarkeit /Durabilité / Durabilità: 2 Jahre / ans / anni
Bewilligungsinhaber / titulaire de l’autorisation / titolare dell’autorizzazione: 
Andermatt BioVet AG, Stahlermatten 6, 6146 Grossdietwil, +41 62 917 51 10 
Zulassungsnummer / nº d’autorisation / no. di omologazione:  
CH-2023-0006.01.0001

Verbraucher (nicht-berufsmäßiger Verwender) /  
Grand public ( utilisateur non professionnel ) /  
Consumatore (utente non professionale)
UFI: M300-P0FG-K00E-G91C
InsectoSec® ist eine eingetragene Marke der Biofa AG, Deutschland /  
InsectoSec® est une marque déposée de Biofa AG, Allemagne /  
InsectoSec® è un marchio registrato di Biofa AG, Germania

Produktionsdatum / Chargen-Nr.: Siehe Gebinde 
Date de fabrication / nº de lot : voir le conditionnement 
Data di fabbricazione / n. di lotto: vedere il pacchetto





Andermatt Biogarten AG, Stahlermatten 6, CH-6146 Grossdietwil, +41 62 552 30 00, www.biogarten.ch

Zur Beachtung: Biozide vorsichtig verwenden. Vor 
Gebrauch stets Kennzeichnung und Produktinformatio-
nen lesen. Von einer Flächenanwendung auf hochwer-
tigen, offenporigen Oberflächen wird abgeraten. Bil-
dung von Staub minimieren. Während der Anwendung 
nicht staubsaugen. Jeden unnötigen Kontakt mit dem 
Mittel vermeiden. Hände nach Gebrauch waschen. 
Nicht direkt auf oder in der Nähe von Lebensmitteln, 
Futtermitteln, Getränken, Nutztieren oder auf Ober-
flächen und Utensilien, die mit diesen in Kontakt kom-
men könnten, anwenden. Lebensmittel vor Anwendung 
entfernen. Nur zum Gebrauch in Bereichen, die für 
Säuglinge, Kinder, Haustiere und Nichtzieltiere unzu-
gänglich sind, oder unzugänglich für Kinder, Haustiere 
und Nichtzieltiere ausbringen. Nicht in Gegenwart an-
derer Personen, insbesondere von Kindern oder Haus-
tieren, anwenden. Die Entfernung des Produkts und 
der Abfälle sollte durch Nassreinigung erfolgen.

Anweisungen für Erste Hilfe: Bei Exposition: Ein GIFTINFORMATIONSZENT-
RUM oder einen Arzt anrufen. BEI BERÜHRUNG MIT DER HAUT: Haut mit Wasser 
abwaschen: Beim Auftreten von Symptomen ein GIFTINFORMATIONSZENTRUM 
oder einen Arzt anrufen. BEI EINATMEN: Bei Exposition: Ein GIFTINFORMA-
TIONSZENTRUM oder einen Arzt anrufen. BEI VERSCHLUCKEN: Beim Auftreten 
von Symptomen ein GIFTINFORMATIONSZENTRUM oder einen Arzt anrufen. BEI 
KONTAKT MIT DEN AUGEN: Beim Auftreten von Symptomen mit Wasser aus-
spülen. Kontaktlinsen entfernen, falls vorhanden und leicht durchführbar. Ein 
GIFTINFORMATIONSZENTRUM oder einen Arzt anrufen. Sofortmassnahmen 
zum Schutz der Umwelt: Wenn ein Leck auftritt, eindämmen bzw. aufstauen. 
Lecks beseitigen, wenn dies ohne Risiko möglich ist. Eindringen in das Abwas-
sersystem verhindern. Das Eindringen in Oberflächenwasser sowie das Ein-
dringen in den Boden verhindern. 

Remarque : Utiliser les biocides avec précaution. 
Avant toute utilisation, lire l’étiquette et les informa-
tions concernant le produit. Il est déconseillé d’appli-
quer le produit sur des surfaces de valeur et poreuses. 
Minimiser la formation de poussière. Ne pas passer 
l’aspirateur pendant l’application. Eviter tout contact 
inutile avec le produit. Se laver les mains après utilisa-
tion. Ne pas appliquer directement sur ou à proximité 
de denrées alimentaires, d’aliments pour animaux de 
boissons, d’animaux d’élevage ou sur des surfaces et 
des ustensiles qui pourraient entrer en contact avec 
eux. Retirer les aliments avant l’application. N’appli-
quer que pour une utilisation dans des zones inacces-
sibles aux nourrissons, enfants, animaux domestiques 
et animaux non-cibles, ou inaccessibles aux enfants, 
animaux domestiques et animaux non-cibles. Ne pas 
utiliser en présence d’autres personnes, en particulier 
des enfants ou des animaux domestiques. Éliminer les 
résidus et déchets du produit par nettoyage humide.

Instructions pour les premiers secours : En cas d’exposition : Appeler un 
CENTRE ANTIPOISON ou un médecin. EN CAS DE CONTACT AVEC LA PEAU : Laver 
la peau à l’eau : Appeler un CENTRE ANTIPOISON ou un médecin si des symp-
tômes apparaissent. EN CAS D’INHALATION : En cas d’exposition : appeler un 
CENTRE ANTIPOISON ou un médecin. EN CAS D’INGESTION : Appeler un CENTRE 
ANTIPOISON ou un médecin en cas d’apparition de symptômes. EN CAS DE 
CONTACT AVEC LES YEUX : Rincer à l’eau si des symptômes apparaissent. Enle-
ver d’éventuelles lentilles de contact, si possible. Appeler un CENTRE ANTIPOI-
SON ou un médecin. Mesures immédiates de protection de l’environne-
ment : si une fuite se produit, la contenir ou la stopper. Éliminer les fuites si 
cela peut se faire sans risque. Empêcher la pénétration dans le système d’éva-
cuation des eaux usées. Empêcher l’infiltration dans les eaux de surface et 
dans le sol. 

Nota bene: Usare i biocidi con cautela. Prima dell’uso 
leggere sempre l’etichetta e le informazioni sull’uso del 
prodotto. È sconsigliato spargere la polvere su superfi-
ci porose di alta qualità. Ridurre al minimo la formazio-
ne di polvere. Non passare l’aspirapolvere durante 
l’applicazione. Evitare qualsiasi contatto inutile con il 
prodotto. Lavarsi le mani dopo l’uso. Non utilizzare 
direttamente su o vicino ad alimenti, mangimi, bevan-
de, animali da allevamento o superfici e utensili che 
possono venire a contatto con essi. Rimuovere gli ali-
menti prima dell’uso. Solo per l’uso in aree inaccessi-
bili a neonati, bambini, animali domestici e animali non 
bersaglio o applicare in modo inaccessibile a bambini, 
animali domestici e animali non bersaglio. Non utilizza-
re in presenza di altre persone, soprattutto bambini o 
animali domestici. La rimozione del prodotto e dei 
rifiuti deve essere effettuata con un lavaggio a umido.

Istruzioni per il primo soccorso: In caso di esposizione: chiamare un CEN-
TRO ANTIVELENI o un medico. IN CASO DI CONTATTO CON LA PELLE: lavare la 
pelle con acqua: In caso di sintomi, chiamare un CENTRO ANTIVELENI o un 
medico. IN CASO DI INALAZIONE: In caso di esposizione: chiamare un CENTRO 
ANTIVELENI o un medico. IN CASO DI INGESTIONE: In caso di sintomi, chiamare 
un CENTRO ANTIVELENI o un medico. IN CASO DI CONTATTO CON GLI OCCHI: In 
caso di sintomi, sciacquare con acqua. Rimuovere le lenti a contatto, se presenti 
e facili da rimuovere. Chiamare un CENTRO ANTIVELENI o un medico. Misure 
immediate di protezione dell’ambiente: se si verifica una perdita, conte-
nere o arginare. Eliminare le perdite, se questo è possibile senza rischi. Impedi-
re l’ingresso nel sistema fognario. Impedire la penetrazione nelle acque superfi-
ciali e nel terreno. 


